PEŁNOMOCNICTWO 
[Nazwa Ubezpieczającego w tym imię i nazwisko] z siedzibą w [ulica] [nr domu] [nr lokalu], [kod] [miejscowość] wpisany/a do Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej NIP [nr NIP] REGON [nr REGON]

upoważnia
[bookmark: _GoBack]KUKE S.A. z siedzibą przy ul. Kruczej 50, 00-025 Warszawa wpisaną przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000094881 o kapitale zakładowym całkowicie wpłaconym w wysokości 135.938.800 zł i numerze identyfikacji podatkowej NIP 526-030-79-91, do prowadzenia działań z tytułu niezapłaconych Należności, w tym do prowadzenia rokowań i negocjacji co do warunków, jak i wysokości zapłaty Należności, włącznie z zawarciem ugody, uznaniem roszczenia, umorzeniem długu wobec kontrahenta [Nazwa Dłużnika]
W ramach niniejszego upoważnienia, KUKE S.A. ma prawo także do udzielania dalszych pełnomocnictw. 

POWER OF ATTORNEY
[Nazwa Ubezpieczającego w tym imię i nazwisko] doing the business at the following address [ulica] [nr domu] [nr lokalu], [kod] [miejscowośc] under NIP (tax identification number) [nr NIP], REGON (statistical dentification number) [nr REGON]
authorises
KUKE S.A. with its registered office at 50 Krucza St., 00-025 Warsaw, entered by the District Court for the capital city of Warsaw in Warsaw, 12th Commercial Division of the National Court Register, in the Register of Entrepreneurs of the National Court Register under number KRS 0000094881 and fully paid-up share capital of PLN 135.938.800, with Taxpayer Identification Number (NIP) - 526-030-79-91, to conduct amicable debt recovery activities due to unpaid Receivables, including negotiations and talks concerning the terms and amount of payment of the Receivables, including the conclusion of a settlement, acknowledgement of the claim, debt write-off towards debtor [Nazwa Dłużnika]
KUKE S.A. shall also be empowered to grant further powers of attorney. 
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